
W-LAN
Wi-Fi
Wi-Fi 2.4 Ghz

DC 5V  2 A

Eingangsspannung
Tension d'entrée
Tensione d'ingresso

10.1“

Monitorgrösse
Taille de l’écran
Dimensioni dello schermo

micro SD
FAT32, max. 32 GB

SD-Karte
Card SD
Scheda SD

16 GB

Speicher
Mémoire
Memoria

USB-C

Anschluss
Raccordement
Connessione

5 Jahre Garantie für Gerät
5 ans garantie sur l’appareil
5 anni garanzia per l’apparecchio

Technische Angaben
Caractéristiques techniques
Dati tecnici

Vertrieb
Distribution
Distribuzione

Geräteübersicht
Description de l’appareil
Descrizione dell’apparecchio

Gerät eingesteckt und eingeschaltet?Gerät funktioniert nicht
Appareil est branché et allumé ?L’appareil ne fonctionne pas
L’apparecchio è collegato e acceso?L’apparecchio non funziona

Gerät mit W-LAN verbunden und in Reichweite?Verbindungscode wird nicht angezeigt
Appareil connecté au W-LAN et à portée de main ?Le code de connexion n’est pas affiché
Il dispositivo è collegato alla W-LAN e raggiungibile?Il codice di connessione non viene visualizzato

Récapitulatif des anomalies
Anomalie possibili

Fehlermatrix

Sicherheitshinweise beachten!
Observer les instructions de sécurité!
Osservare le direttive di sicurezza!

Inbetriebnahme
Mise en service
Messa in servizio

Gerät stabil positioniere und einstecken
Positionner l’appareil de manière stable 
et le brancher
Posizionare l’apparecchio in modo che sia 
stabile e collegarlo alla presa di corrente

App öffnen und Anweisungen befolgen
Ouvrir l’application et 
suivre les instructions
Aprire l’applicazione e 
seguire le istruzioni
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Fotos aus der Gallerie wählen und 
an den Rahmen senden
Sélectionner les photos dans la 
galerie puis envoyer le cadre
Selezionate le foto nella galleria e 
inviate la cornice.

Anweisungen auf dem Gerät befolgen
Suivre les instructions sur l’appareil
Seguire le istruzioni riportate 
sull’apparecchio

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Medien von einem Computer anzeigen / ladenSpeicher erweitern für mehr Medien und Backups
Afficher / charger des médias depuis un ordinateurAugmenter la mémoire pour plus de médias et de sauvegardes
Visualizzazione/caricamento di multimediali da un computerAumento della memoria per un maggior numero di supporti e backup

Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet ent-
sprechend dem Datums-Andruck auf dem Kassenbeleg nach 5 
Jahren. Dieser Garantieanspruch wird auch dann beibehalten, 
wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues ersetzt wur-
de. Ausgenommen Verschleissteile.
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 5 
ans après la date imprimée sur le ticket de caisse. Si un appareil 
est remplacé par un neuf durant ce délai, vous conservez votre 
droit de garantie. Les pièces d’usure ne sont pas couvertes par la 
garantie.
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 5 
anni dalla data stampata sullo scontrino. Il diritto alla garanzia 
viene mantenuto anche se, in questo stesso periodo, un apparec-
chio è stato sostituito con uno nuovo. Eccetto le parti usurate.

App herunterladen 
Télécharger l’application
Scarica la domanda

Frameo

1

2

3

4
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Auf Fotorahmen: 
Freund hinzufügen
Sur des cadres photo :
Ajouter un ami
Sui fotogrammi :
Aggiungi un amico

Zahlenfolge und QR-Code wird angezeigt
La séquence de chiffres et 
le code QR s’affichent
Vengono visualizzati la sequenza 
di numeri e il codice QR.

6
In der App: 
Verbundene Rahmen hinzufügen
Sur des cadres photo :
Ajouter un ami
Sui fotogrammi :
Aggiungi un amico

Zahlenfolge des Rahmens eingeben
Saisir la les chiffres du cadre
Inserire i numeri della cornice

Gallerie

Freunde hinzufügen

Geräteeinstellung

Anzeigemodus

Ausschalten

Bildeinstellungen

Touch-Monitor

Fuss

Ein / Aus / Standby

Netzteil

Rückseite | Verso | Inietro

Netzteilanschluss

USB-C Datenanschluss

Galerie

Ajouter des amis

Réglage du dispositif

Mode d’affichage

Sésactivation

Réglages de l’image

Écran tactile

Support

Marche / Arrêt / Veille

Bloc d’alimentation

Prise d’alimentation

Port de données USB-C

oder
ou
o

Speicherkarten-Steckplatz
Emplacement pour carte mémoire

Slot per scheda di memoria

Galleria

Aggiungi amici

Impostazione del dispositivo

Modalità di visualizzazione

Spegnimento

Impostazioni immagine

Schermo touch

Pied

On / Off / Standby

Unità di alimentazione

Presa di corrente

Porta dati USB-C



Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza

Art. Nr.	59898.01 	
	 95211

DE	 Digitaler Fotorahmen
FR	 Cadre photo numérique
IT	 Cornice fotografica digitale

Quickstart-Anweisungen
Guide de démarrage rapide
Guida rapida

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät 
von Kindern unter 8 Jahren fernhalten. 
Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) gehört 
nicht in Kinderhände.
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. 
Tenir l’appareil d’alimentation hors de la portée 
des enfants de moins de 8 ans. Ne pas laisser le 
matériel d’emballage (tel que les sachets en plas-
tiques) entre les mains des enfants.
I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 
Tenere l’apparecchio di rete lontano dalla portata 
dei bambini al di sotto di 8 anni. Materiale d’im-
ballaggio (per esempio buste di plastica) devono 
stare lontano dai bambini.

Nur mit dem mitgelieferten Netzteil betreiben.
Utiliser uniquement avec l’adaptateur secteur 
fourni.
Usare solo con l’alimentatore fornito.

Netzsteckdose immer frei zugänglich halten.
Toujours garder la prise secteur accessible.
Mantenere sempre accessibile la presa di corren-
te.

Nicht in feuchter Umgebung oder im Freien ver-
wenden.
Ne pas utiliser en environnement humide ou à 
l’extérieur.
Non usare in ambienti umidi o all’aperto.

Von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrah-
lung fernhalten.
Garder à l’écart des sources de chaleur et de la 
lumière directe du soleil.
Tenere lontano da fonti di calore e luce solare di-
retta.

Keine beschädigten Kabel oder Netzteile an-
schliessen. Nur Originalersatzteile verwenden.
Ne pas utiliser de câbles ou d’adaptateurs endom-
magés. Utiliser uniquement des pièces de re-
change d’origine.
Non collegare cavi o alimentatori danneggiati. 
Usare solo ricambi originali.

Gerät während des Gebrauchs nicht abdecken.
Ne pas couvrir l’appareil pendant son utilisation.
Non coprire il dispositivo durante l’uso.

Vor Reinigung ausschalten und Netzstecker zie-
hen. Nur trockenes, weiches Tuch verwenden.
Éteindre et débrancher avant le nettoyage. Utiliser 
uniquement un chiffon doux et sec.
Spegnere e scollegare prima della pulizia. Usare 
solo un panno morbido e asciutto.

Auf stabile, kippsichere Aufstellung achten.
Assurer une position stable et sans risque de bas-
culement.
Garantire una posizione stabile e sicura.

Bei ungewöhnlichen Geräuschen, Geruch oder 
Rauch sofort ausschalten und Netzstecker ziehen.
En cas de bruit, d’odeur ou de fumée anormale, 
éteindre immédiatement et débrancher.
In caso di rumori, odori o fumo anomali, spegnere 
immediatamente e scollegare.

Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten, mangelnder Erfahrung und Kenntnisse dür-
fen das Gerät nur gebrauchen, wenn sie von einer 
für ihre Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt 
werden oder ihnen der sichere Gebrauch des Gerä-
tes gezeigt wurde und sie die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Reinigungs- und War-
tungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.
Les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes 
ayant des déficiences physiques, sensorielles ou 
mentales, ou qui ne possèdent pas l’expérience et 
la connaissance nécessaires, ne doivent utiliser 
l’appareil que s’ils sont supervisés ou que des ins-
tructions leur ont été fournies par une personne 
responsable de leur sécurité pour l’utilisation sûre 
de l’appareil et après avoir compris les dangers y 
associés. Les opérations de nettoyage et de main-
tenance ne doivent pas être effectuées par des 
enfants sans surveillance.
L’utilizzo di questo apparecchio non è previsto da 
parte di bambini a partire dagli 8 anni e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con esperienza e conoscenza inadeguate, se non 
dietro supervisione o istruzione iniziale sull’utiliz-
zo dell’apparecchio da parte di chi è responsabile 
della loro sicurezza e illustrazione degli eventuali 
pericoli collegati. Gli interventi di pulizia e manu-
tenzione non possono essere svolti da bambini 
senza sorveglianza.

Gerät nie öffnen.
Ne jamais ouvrir l’appareil.
Non aprire mai l’apparecchio.

Gerät nicht fallen lassen. Keine Gegenstände auf 
Gerät stellen / legen.
Ne pas laisser tomber l’appareil. Ne pas pla-
cer / poser d’objets sur l’appareil.
Non fare cadere l’apparecchio. Non poggiare / de-
positare oggetti sull’apparecchio.

Gerät nie in Wasser / andere Flüssigkeiten tau-
chen. Kurzschlussgefahr!
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau / d’autres 
liquides. Danger de court-circuit!
Non mettere mai l’apparecchio sotto l’acqua cor-
rente, né immergerlo in acqua. Pericolo di corto 
circuito!

Reparaturen am Gerät nur durch eine Fachkraft. 
Durch nicht fachgerechte Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
Les réparations d’appareils électriques doivent 
uniquement être effectuées par des spécialistes. 
Des réparations impropres peuvent causer des 
dangers considérables pour l’usager.
Le riparazioni degli apparecchi elettrici devono 
unicamente essere effettuate da specialisti. Le 
riparazioni improprie possono causare dei perico-
li gravi per l’utente.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient 
oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haf-
tung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil est désaffecté, manié ou ré-
paré d’une manière incorrecte, nous déclinons la 
responsabilité de dommages éventuels. Dans ce 
cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a scopi 
originalmente non previsti, usato o riparato in 
modo improprio, non è possibile assumere alcuna 
responsabilità per eventuali danni. In questo caso 
decade la rivendicazione di garanzia.Nur originales, von LANDI genehmigtes Zubehör 

verwenden.
N’utiliser que les accessoires d’origine homolo-
gués par LANDI.
Utilizzare solo accessori originali, approvati dalla 
LANDI.

Änderungen in Design, Ausstattung, technische Daten  
sowie Irrtümer behalten wir uns vor.
Sous réserve d’erreurs ou de modifications dans le design, 
l’équipement et la fiche technique.
Ci riserviamo il diritto di modifiche nel design, 
equipaggiamento e dati tecnici nonché di eventuali errori.

In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für 
Sicherheit und EMV.
Conforme aux Directives européennes en matière de  
sécurité et de CEM.
In conformità alle Direttive Europee per la Sicurezza e EMC. 

Entsorgung / Umweltschutz
Elimination / Protection de l’environnement
Smaltimento / Tutela dell’ambiente

Dieses Gerät nie im Hausmüll entsorgen. Nur offizielle Sammelstellen in 
der Gemeinde erfragen und nutzen. Bei unkontrolliert entsorgten Geräten 
können Schadstoffe austreten und die Nahrungsmittelkette, Flora und Fau-
na vergiften. Ihre Verkaufsstelle ist zur Rücknahme alter Geräte verpflichtet. 
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beim Umwelt-
schutz zu unterstützen und dieses Gerät in Ihrer LANDI zurückzugeben. Die 
LANDI garantiert die fachgerechte Entsorgung gemäss den Richtlinien des 
BAFU.

Non smaltire mai quest’apparecchio nei rifiuti domestici. Utilizzare sola-
mente i punti di raccolta ufficiali del comune. Nel caso di apparecchi smal-
titi in modo non conforme, potrebbero insorgere sostanze inquinanti che 
contaminano la catena alimentare, la flora e la fauna. Il vostro punto di 
vendita è obbligato a riprendere gli apparecchi usati. Vi preghiamo di voler 
dare un contributo attivo alla tutela dell’ambiente riconsegnando questo 
utensile al vostro rivenditore LANDI. La società LANDI garantisce uno smal-
timento corretto dell’utensile in conformità alle Direttive BAFU.

Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des déchets ménagers. Utiliser 
uniquement des points de collecte officiels de la commune. Dans les appa-
reils éliminés de manière non conforme, des polluants peuvent s’échapper 
et contaminer la chaîne alimentaire, la flore et la faune. Votre point de 
vente est obligé de reprendre les appareils usagés. Pour contribuer active-
ment à la protection de l’environnement, nous vous prions de déposer cet 
appareil auprès de votre LANDI qui assure l’élimination appropriée et 
conforme aux directives du DFE.

Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée LANDI. Ce produit est absolument 
sûr et durable s'il est utilisé correctement. Une utilisation fiable n’est toutefois possible que si vous lisez 
attentivement cette notice d’utilisation et ses consignes de sécurité et si vous agissez en les respectant. 
Conservez cette notice d’utilisation pour la consulter ultérieurement, ainsi que l’emballage d’origine en 
cas de transmission de ce produit. Nous voulons que votre choix continue de se porter à l’avenir sur les 
appareils et produits LANDI.

Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità offerta dalla LANDI. Questo pro-
dotto è assolutamente sicuro e durevole se usato correttamente. Un utilizzo affidabile è comunque 
possibile solo se si leggono ed osservano con la dovuta attenzione le presenti istruzioni per l’uso e le 
avvertenze di sicurezza in esse contenute. Conservare le istruzioni per l’uso e la confezione originale 
per una successiva consultazione o per l’eventuale cessione di questo prodotto. Ci auguriamo che an-
che in futuro darete la vostra preferenza agli apparecchi e ai prodotti della LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. Dieses Produkt ist bei richtiger 
Anwendung absolut sicher und haltbar. Ein zuverlässiger Gebrauch ist aber nur möglich, wenn 
Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam lesen 

und danach handeln. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung und die Originalverpackung zum späteren 
Nachschlagen oder zur Weitergabe dieses Produktes auf. Wir wollen, dass Sie sich auch in Zukunft für 
Geräte und Produkte von LANDI entscheiden werden.


